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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS, 

A.  verwijst naar de doelstelling om de tempera-
tuurstijgingen onder de 2 °C te houden, of zelfs onder 
1,5 °C, naargelang van de wetenschappelijke analyses;

B. verwijst naar het rapport van het Milieuprogramma 
van de Verenigde Naties van 6 november 2015, waarin 
wordt gesteld dat de som van de op 9 oktober 2015 
ingediende verbintenissen leidt tot een opwarming met 
meer dan 3 °C of zelfs 4 °C;

C. wijst erop dat de regeringen, de gemeenschap-
pen, de verenigingen, de ondernemingen en de burgers 
moeten worden betrokken;

D. attendeert op het parlementaire aspect van de 
Conferentie van Parijs op 5 en 6 december 2015 (in-
ternationale delegaties van de Interparlementaire Unie 
(IPU) en van GLOBE International moeten op 5  en 
6 december 2015 vergaderen in de Franse Assemblée 
nationale en in de Franse Senaat);

E. stipt aan dat het Comité van de regio’s van de 
Europese Unie tijdens zijn 108ste plenaire zitting van 6, 
7 en 8 oktober 2014 stelling heeft ingenomen om tegen 
2030 drie bindende doelstellingen aan te nemen:

— 50 % vermindering van de uitstoot van broeikas-
gassen ten opzichte van 1990;

— 40 % hernieuwbare energie, uitgedrukt in nationale 
doelstellingen;

— 40 % minder verbruik van primaire energie ten 
opzichte van 2005, via efficiëntiewinst, ook uitgedrukt 
in nationale doelstellingen;

F. wijst op het programma van de Europese Commis-
sie om de klimaatverandering na 2020 tegen te gaan; 
dat programma geldt als onderhandelingsmandaat, met 
de tegen 2020 te verwezenlijken 20-20-20-doelstellin-
gen; tegen 2030 ligt het in de bedoeling de broeikas-
gasuitstoot terug te dringen met ten minste 40 % ten 
opzichte van 1990 en verwacht wordt dat die emissie 
tegen 2050  met 80  % gedaald zal zijn; tevens moet 
het aandeel van de hernieuwbare energiebronnen in 
de energiemix worden opgevoerd tot ten minste 27 % 
en moeten de energie-efficiëntiebesparingen met ten 
minste 27 % toenemen;

G. om uitvoering te geven aan de conclusies van 
de Europese Raad van mei 2013 waarbij voor een ge-
leidelijke afschaffing van ecologische of economische 
schadelijke subsidies, met name voor fossiele brand-
stoffen, wordt gepleit;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

A. considérant l’objectif de maintenir les hausses 
des températures au-dessous de 2 °C, voire 1,5 °C en 
fonction des évaluations scientifi ques;

B. considérant que le rapport du Programme des 
Nations Unies pour l’environnement, publié le 6  no-
vembre 2015, fait état du fait que la somme des enga-
gements déposés en date du 9 octobre 2015 conduisent 
à un réchauffement supérieur à 3 °C, voire 4 °C;

C. considérant la nécessaire implication des gou-
vernements, collectivités, associations, entreprises et 
citoyens;

D. considérant le volet parlementaire de la Confé-
rence de Paris des 5 et 6 décembre 2015 (des déléga-
tions internationales de l’Union interparlementaire (UIP) 
et de GLOBE International doivent se réunir les 5 et 
6 décembre 2015 à l’Assemblée nationale française et 
au Sénat français);

E. considérant que le Comité des régions de 
l’Union Européenne a pris position en sa 108e session 
plénière des 6, 7 et 8 octobre 2014 pour adopter les 
trois objectifs contraignants suivants à l’horizon 2030:

— 50 % de baisse des émissions de gaz à effet de 
serre par rapport à 1990;

— une part de 40 % d’énergies renouvelables, décli-
née en objectifs nationaux;

— 40  % de baisse de consommation d’énergie 
primaire par rapport à 2005, via des gains d’efficacité, 
également déclinée en objectifs nationaux;

F. considérant le programme de la Commission euro-
péenne de lutte contre le changement climatique après 
2020, qui sert de mandat de négociation; un mandat 
dont les objectifs sont: le “3 × 20” d’ici 2020 et, d’ici 2030, 
une réduction d’au moins 40 % des émissions de gaz 
à effet de serre par rapport à 1990 et une projection de 
réduction de 80 % d’ici 2050, une hausse à au moins 
27 % pour la part des renouvelables dans le bouquet 
énergétique et un relèvement d’au moins 27 % des gains 
d’efficacité énergétique; 

G. soucieux d’exécuter les conclusions du Conseil 
européen de mai 2013, qui plaident pour une suppres-
sion progressive des subsides ayant un impact négatif 
au niveau écologique ou économique, à savoir, notam-
ment, les subsides en faveur des combustibles fossiles;
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H. verwijst naar de conclusies van de Raad Leefmilieu 
van 6 maart 2015 en 18 september 2015;

I. attendeert erop dat het beginsel van gemeenschap-
pelijke maar gedifferentieerde verantwoordelijkheden 
inhoudt dat alle landen inspanningen moeten doen 
om de wereldwijde broeikasgasuitstoot te verminde-
ren, maar dat de industrielanden (als de voornaamste 
verantwoordelijken voor de klimaatontregeling) extra 
inspanningen moeten doen en de ontwikkelingslanden 
te hulp moeten komen;

J. merkt op dat een akkoord tussen de 195 betrokken 
partijen alleen bij consensus kan worden aangenomen;

K. stipt aan dat het belangrijk is dat de gouverneurs 
van de centrale banken, de ratingagentschappen, de 
verzekeringsondernemingen en de herverzekerings-
maatschappijen openlijk signalen geven dat zij met het 
klimaatrisico rekening houden;

L. verwijst naar de vergaderingen van het Internati-
onaal Monetair Fonds (april 2015) en de Wereldbank 
(oktober 2015) in Lima, waar het klimatologisch aspect 
werd besproken, alsook naar de Top van de G7 in Duits-
land (juni 2015), waar een rapport over de fi nanciering 
van de klimaatmaatregelen werd voorgesteld;

M. wijst op de plaats die de ondernemingen zullen 
hebben op de Conferentie van Parijs;

N. attendeert voorts op de stellingname van 75 Bel-
gische ceo’s en academici, die verzoeken dat op de 
Klimaatconferentie naar een ambitieuze overeenkomst 
wordt gestreefd, met name door er koolstofbeprijzings-
regelingen in op te nemen en door aan de hand van 
hernieuwbare energieën sneller over te schakelen op 
een koolstofarme economie;

O. wijst erop dat de kringloopeconomie de economie 
een impuls geeft die het concurrentievermogen van 
alle economische sectoren structureel aanscherpt, wat 
banen kan opleveren;

P. verwijst naar het akkoord dat de Verenigde Staten 
en China in november 2014 hebben gesloten en inge-
volge waarvan de Verenigde Staten de reductie van 
de CO

2
-uitstoot zullen opdrijven van 26 %, in 2005, tot 

28 %, tegen 2025; China heeft zich ertoe verbonden dat 
zijn uitstoot na 2030 niet langer zal stijgen;

Q. gelet op de overeenkomst die de Verenigde Staten 
en China op 25 september 2015 hebben gesloten, waar-
in die landen aangeven samen te willen ingaan tegen 
de klimaatontregeling en waarin nieuwe maatregelen 

H. considérant les conclusions du Conseil Environne-
ment du 6 mars 2015 et du 18 septembre 2015;

I. considérant que le principe des responsabilités 
communes mais différenciées implique que tous les 
pays doivent faire des efforts pour limiter les émissions 
mondiales de gaz à effet de serre mais que les pays 
industrialisés (qui sont les principaux responsables du 
dérèglement climatique) doivent fournir le plus d’efforts 
et octroyer une aide aux pays en voie de développement;

J. considérant qu’un accord ne peut être adopté que 
par consensus entre 195 parties prenantes; 

K. considérant qu’il est important que les gouver-
neurs de banque centrale, les agences de notation, les 
compagnies d’assurance et de réassurance donnent 
des signaux publics de leur prise en compte du risque 
climatique;

L. considérant les assemblées du Fonds monétaire 
international (avril 2015) et de la Banque mondiale 
(octobre 2015) à Lima, où le volet climatique a été 
abordé; le sommet du G7 en Allemagne (juin 2015), où 
a été présenté un rapport sur le fi nancement de l’action 
climatique;

M. considérant la place que les entreprises vont 
recevoir à la Conférence de Paris;

N. considérant la prise de position de 75  CEO et 
universitaires belges qui invitent à viser un accord ambi-
tieux à la Conférence sur les changements climatiques 
passant notamment par l’intégration de systèmes de 
tarifi cation du carbone et l’accélération de la transition 
vers une économie bas-carbone par le biais des éner-
gies renouvelables;

O. considérant qu’il existe à travers l’économie cir-
culaire un gain économique qui accentue la compétiti-
vité, de façon structurelle de l’ensemble des secteurs 
économiques, gage d’emplois;

P. considérant l’accord de novembre 2014 entre les 
États-Unis et la Chine, qui porte de 26 % à 28 % la 
réduction des émissions de du CO

2
 États-Unis d’ici 

2025 par rapport à 2005; la Chine s’est engagée à ne 
plus augmenter ses émissions après 2030;

Q. considérant l’accord du 25 septembre 2015 entre 
les États-Unis et la Chine qui dévoile leur ambition 
commune en matière de lutte contre le dérèglement 
climatique et qui annonce de nouvelles mesures qui 
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worden aangekondigd die uitvoering zullen geven aan 
de in 2014 gemaakte beloften inzake de vermindering 
van hun CO

2
-uitstoot;

R. brengt in herinnering dat de daling van de prijzen 
van koolstofarme technologie heeft geleid tot een veel 
sterker engagement van de privésector;

S. verwijst naar de fact sheet: Women, Gender 
Equality and Climate Change van de Verenigde Naties 
waarin het nadelig effect van klimaatverandering op 
mensenrechten en meer in het bijzonder op de nadelige 
impact op gendergelijkheid;

T. verwijst naar de conclusies van de Deutsches Insti-
tut für Wirtschaftsforschung Berlin van juni 2015 waaruit 
blijkt dat een sterke ontkoppeling van CO

2
-uitstoot en 

economische groei mogelijk is zonder negatieve effec-
ten op de economische groei;

U. attendeert op de impact van de klimaatverschijn-
selen op de aan zee gelegen bevolkingen;

V. wijst op de internationale consensus die formeel 
zijn neerslag heeft gekregen in de VN-rapporten sedert 
2008  over het belang van familiale landbouw om de 
honger in de wereld tegen te gaan, uit het oogpunt van 
de voedselzekerheid; merkt op dat de klimaatverande-
ringen een catastrofale weerslag hebben op het behoud 
van bebouwbare gronden en op de toegang tot water 
in de landen in het Zuiden; geeft bovendien aan dat 
de invoer van landbouwproducten die van intensieve 
teelten afkomstig zijn en die geen rekening houden met 
het milieu, de landbouwers ernstige schade toebrengen 
en tot die klimaatverstoringen bijdragen;

W. merkt op dat de Europese Unie en haar lidstaten 
zich er, zoals bepaald in Durban (2011), toe hebben 
verbonden de bijdragen voor het Green Climate Fund 
van de Verenigde Naties te verhogen, zodat de inter-
nationale gemeenschap tegen 2020, en vervolgens elk 
jaar, het bedrag van 100 miljard dollar inbrengt;

X. wijst erop dat een verstandig ten uitvoer gebrachte 
koolstofarme economie zal leiden tot banencreatie en tot 
de ontwikkeling van technologieën en producten waar 
de wereldbevolking nood aan heeft; 

Y. wijst op de rol die de Internationale Maritieme 
Organisatie (IMO) en de Internationale Burgerlucht-
vaartorganisatie (ICAO) moeten vervullen tegen eind 
2016  om relevante maatregelen tegen de klimaatop-
warming te nemen;

Z. geeft aan dat het belangrijk is om de ontwikkelings-
landen te helpen om zich te richten op een koolstofarme 

mettront en œuvre les promesses faites en 2014 pour 
réduire leurs émissions de CO

2
;

R. considérant que la diminution des prix dans les 
technologies bas carbone a entraîné un engagement 
beaucoup plus important du secteur privé;

S. renvoyant à la Fact sheet: Women, Gender Equality 
and Climate Change des Nations unies, qui souligne 
l’impact négatif du changement climatique sur les droits 
de l’homme, et en particulier, sur l’égalité entre les sexes;

T. renvoyant aux conclusions du Deutsches Institut für 
Wirtschaftsforschung Berlin de juin 2015, qui prouvent 
qu’il est possible de découpler largement les émissions 
de CO

2
 et la croissance économique sans qu’il y ait 

d’effets négatifs pour cette dernière;

U. considérant l’impact des phénomènes climatiques 
sur les populations littorales;

V. considérant le consensus international formalisé 
dans les rapports des Nations unies depuis 2008 sur 
l’importance de l’agriculture familiale pour lutter contre 
la faim dans le monde, dans une perspective de sécu-
rité alimentaire; considérant l ’impact catastrophique 
des changements climatiques sur le maintien de terres 
cultivables et l’accès à l’eau dans les pays du Sud; 
considérant que les importations de produits agricoles 
issus de productions intensives, non respectueuses de 
l’environnement portent de graves préjudices et parti-
cipent à ces dérégulations du climat;

W. considérant que l’Union européenne et ses États 
membres, comme prévu à Durban (2011), se sont enga-
gés à augmenter leurs contributions au Green Climate 
Fund de l’ONU, dans le but que la communauté inter-
nationale atteigne 100 milliards de dollars d’ici 2020, 
puis de façon récurrente chaque année;

X. considérant qu’une économie faible en carbone 
permettra, si elle est judicieusement mise en œuvre, de 
créer des emplois et de développer des technologies 
et des produits dont la population mondiale a besoin; 

X. considérant le rôle que doit jouer  d’ici la fin 
2016  l’Organisation maritime internationale (OMI) et 
l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI) 
afi n de prendre des mesures pertinentes pour lutter 
contre le réchauffement climatique;

Z. considérant l’importance d’aider les pays en voie 
de développement à s’orienter vers une économie sobre 
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economie die bestand is tegen de klimaatopwarming, 
met name dankzij de middelen van het Green Climate 
Fund;

Z1. attendeert erop dat de klimaatveranderingen 
een onmiddellijke en mogelijk onomkeerbare dreiging 
vormen voor de menselijke samenleving (met een aan-
tasting van de mensenrechten en de gendergelijkheid, in 
het bijzonder in de ontwikkelingslanden) en de biosfeer 
(via met name de klimaatontregelingen en de droogtes) 
en dus deel moeten uitmaken van een internationaal 
actieplan waarbij alle partijen worden betrokken;

Z2. waarschuwt dat de OESO op 20 oktober 2015 de 
inspanningen ter bestrijding van de klimaatopwarming 
als ontoereikend heeft bestempeld, en dat die instantie 
van mening was dat koolstof moest worden beprijsd 
(met name via een belasting), omdat dit van essentieel 
belang is om de klimaatopwarming te beperken;

Z3. merkt op dat het Europees Milieuagentschap op 
20 oktober 2015 een rapport heeft bekendgemaakt waa-
rin het ervoor waarschuwt dat België zijn doelstellingen 
voor 2020 niet haalt;

Z4. wijst erop dat de klimaatverandering bijzonder 
hard de bevolkingsgroepen treft die sociaal, econo-
misch, cultureel, politiek en institutioneel aan de zijlijn 
staan;

Z5. geeft aan dat de klimaatverandering de ongelijk-
heid tussen rijk en arm verergert;

Z6. verwijst naar de resolutie (DOC 53  2780/008) 
over de innoverende fi nancieringsbronnen voor ontwik-
keling, die de Kamer van volksvertegenwoordigers op 
4 juli 2013 heeft aangenomen;

Z7. wijst op het koninklijk besluit van 18 juli 2013 hou-
dende vaststelling van de federale beleidsvisie op lange 
termijn inzake duurzame ontwikkeling;

Z8. overwegende dat men bij de uitvoering van het 
milieubeleid inzake de bestrijding van de broeikasgas-
sen rekening moet houden met de sociaaleconomische 
vraagstukken, de energieprijs, het concurrentievermo-
gen van de ondernemingen en de strijd tegen energie-
schaarste;

Z9. gelet op de economische winst waarbij als gevolg 
van het optimale en duurzame gebruik van de natuurlijke 
rijkdommen, jobs ontstaan;

en carbone et résiliente au réchauffement climatique, 
grâce notamment aux moyens du Green Climate Fund;

Z1. considérant que les changements climatiques 
représentent une menace imminente et potentielle-
ment irréversible pour les sociétés humaines (avec 
une atteinte aux droits de l’homme et à l’égalité des 
genres, particulièrement dans les pays en voie de déve-
loppement)” et la biosphère (à travers notamment les 
dérèglements climatiques et les sécheresses), et qu’ils 
doivent donc faire l’objet d’un plan d’action international 
impliquant toutes les parties;

Z2. considérant que l’OCDE a en date du 20 octobre 
2015 jugé insuffisants les efforts pour lutter contre le 
réchauffement climatique et a considéré que donner un 
prix au carbone (notamment via une taxe) est essentiel 
pour limiter le réchauffement climatique;

Z3. considérant que l’Agence européenne pour l’envi-
ronnement a présenté le 20 octobre 2015 un rapport 
pointant du doigt le fait que la Belgique n’atteindrait pas 
ses objectifs pour 2020;

Z4. de tenir compte du fait que les populations qui 
sont marginalisées sur le plan social, économique, 
culturel, politique, institutionnel sont particulièrement 
vulnérables au changement climatique;

Z5. considérant que les changements climatiques 
renforcent les inégalités entre riches et pauvres;

Z6. vu la résolution (DOC 53 2780/008) relative aux 
sources innovantes de fi nancement du développement 
du 4 juillet 2013 adoptée par la Chambre des représen-
tants;

Z7. vu l’arrêté royal du 18 juillet 2013 portant fi xation 
de la vision stratégique fédérale à long terme de déve-
loppement durable;

Z8. considérant que la mise en œuvre de la politique 
environnementale de lutte contre les gaz à effet de serre 
doit tenir compte des questions socio-économiques, du 
prix de l’énergie, de la compétitivité des entreprises et 
de la lutte contre la précarité énergétique;

Z9. considérant le gain économique en création 
d’emploi de l’utilisation optimale et durable des res-
sources naturelles;
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VRAAGT DE REGERING:

1. op Belgisch niveau, in de Nationale Commissie 
Klimaat, wat betreft het fl ankerend beleid nauw samen 
te werken met de Gewesten, zodat België zijn verplich-
tingen kan nakomen die in 2008  door de Europese 
autoriteiten zijn vastgesteld, te weten:

1.a. een vermindering tegen 2020 van de CO
2
-uitstoot 

met 15 % tegenover 2005;

1.b. een verhoging tot 13 % van het aandeel hernieuw-
bare energie in zijn energiemix tussen 1990 en 2020; 

1.c. een fi nanciële bijdrage tot het Green Climate 
Fund;

1.d. een verdeling van de ETS-kredieten;

1.e. een verbintenis van de Belgische overheden 
tot een jaarlijkse inspanning van maximum 50 miljoen 
EUR, jaarlijks te verdelen over de federale overheid en 
de deelstaten;

2. op Belgisch niveau:

2.a. zich ertoe te verbinden dat de Belgische binnen-
landse uitstoot van broeikasgassen in 2050 minstens 
80 % tot 95 % lager ligt dan in 1990, en daartoe een 
transitiescenario, met tussentijdse doelstellingen, uit te 
werken voor de overgang naar een koolstofarm België;

2.b. in België werk te maken van en op Europees 
niveau te pleiten voor samenhang in de ontwikkelingsbe-
leidslijnen bij het nastreven van de doelstellingen inzake 
voedselzekerheid en het recht op voedsel;

2.c. zich ertoe te verbinden dat België geleidelijk zal 
afstappen van fossiele energie en 100 % gebruik zal 
maken van hernieuwbare energie;

2.d. zich ertoe te verbinden dat de mobiliteitsbe-
leidsmaatregelen meer inzetten op het reizen met het 
openbaar vervoer;

2.e. inzake klimaat een center of excellence op te 
richten;

2.f. een nationaal klimaatplan uit te werken en bij 
de tijd te houden, met een duidelijke oplijsting van de 
ingestelde en geplande beleidsmaatregelen, alsook van 
de verwachte impact ervan;

2.g. vóór de COP 21 met de Gewesten tot een formeel 
akkoord te komen over de voorbereiding van de acties 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. au niveau belge, au sein de la Commission natio-
nale “Climat” en ce qui concerne la politique d’accom-
pagnement, de travailler en étroite collaboration avec les 
Régions pour que la Belgique remplisse ses obligations 
fi xées en 2008 par les autorités européennes, à savoir:

1.a. une réduction de ses émissions de CO
2
 de 15 % 

par rapport à 2005 d’ici à 2020;

1.b. l’augmentation de la part du renouvelable dans 
son mix énergétique à 13 % entre 1990 et 2020;

1.c. une contribution fi nancière au Green Climate 
Fund;

1.d. une répartition des crédits ETS;

1.e. un engagement que les contributions des auto-
rités belges s’élèvent à maximum 50 millions d’euros 
annuel, à répartir chaque année entre l’autorité fédérale 
et les entités fédérées;

2. au niveau belge:

2.a. de s’engager à ce que les émissions des gaz 
à effet de serre belges soient réduite domestiquement 
d’au moins 80 % à 95 % en 2050 par rapport à leur 
niveau de 1990 et d’adopter pour ce faire un scénario 
de transition vers une Belgique bas-carbone contenant 
des objectifs intermédiaires;

2.b. de concrétiser au niveau belge et de défendre 
au niveau européen une cohérence des politiques pour 
le développement dans la poursuite des objectifs de 
sécurité alimentaire et du droit à l’alimentation;

2.c. de s’engager à ce que la Belgique se désengage 
progressivement des énergies fossiles et soit 100 % 
énergie renouvelable;

2.d. de s’engager à ce que les politiques de mobilité 
développent davantage le transport en commun;

2.e. de mettre en place un centre d’excellence climat;

2.f. d’établir et de mettre à jour un plan climat national 
qui dresse un aperçu clair des actions politiques enga-
gées et envisagées et de leurs effets attendus;

2.g. d’aboutir avant la COP 21 à un accord formel 
avec les Régions sur la préparation des objectifs décou-
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om de doelstellingen te halen die voortvloeien uit het 
klimaat- en energiepakket van de Europese Unie voor 
de periode 2013-2020;

2.h. met de Gewesten en in overleg met de sociale 
gesprekspartners een geloofwaardige roadmap op te 
stellen waarin tussentijdse doelstellingen zijn opgeno-
men om in 2050 de Belgische broeikasgasuitstoot met 
ten minste 80 tot 95 % te verminderen ten opzichte van 
hun niveau van 1990;

2.i. het federale aandeel van de fi nanciële opbreng-
sten uit de veiling van de broeikasgasemissies in het 
raam van het ETS-systeem te besteden aan beleids-
maatregelen die de klimaatopwarming tegengaan en 
aan de internationale klimaatfi nanciering inzake duur-
zame energie en klimaat;

2.j. af te stappen van fossiele en nucleaire energie, 
teneinde geleidelijk te evolueren naar 100 % hernieuw-
bare energie;

2.k. te garanderen dat in billijke steun wordt voorzien, 
met het oog op de uitbouw van de offshore windenergie 
in het kader van de zeven tot dusver toegewezen do-
meinconcessies, die goed zijn voor een potentieel van 
ongeveer 2 200 megawatt aan geïnstalleerde capaciteit 
zonder nadelige overcompensatie door de electriciteits-
consumenten;

2.l. in het raam van de verwezenlijking van 10 % her-
nieuwbare energie in transport niet alleen de introductie 
van duurzame geavanceerde biobrandstoffen, maar ook 
nieuwe productietechnieken voor sommige biobrand-
stoffen aan te moedigen, om aldus de nefaste gevolgen 
(ontbossing, voedselonzekerheid, verminderde toegang 
tot landbouwgronden in het Zuiden) van de gangbare 
biobrandstoffen te beperken);

3. met haar Europese partners:

3.a. tijdens de COP 21 te onderhandelen over de 
sluiting van een klimaatovereenkomst die:

i. wereldwijd is, want alle landen ter wereld en meer 
bepaald die met de grootste broeikasgasuitstoot moe-
ten de klimaatopwarming mee helpen bestrijden, met 
inachtneming van de gemeenschappelijke maar gedif-
ferentieerde verantwoordelijkheden;

ii. rechtvaardig is, want zij geeft gestalte aan de 
internationale solidariteit met de ontwikkelingslanden 
door mitigatie- en aanpassingsactiviteiten te steunen, 
en waarborgt de sociale begeleiding van de meest 
kwetsbaren en van de werknemers;

lant du paquet énergie-climat de l’Union européenne 
pour la période 2013-2020;

2.h. d’établir avec les Régions et en concertation avec 
les interlocuteurs sociaux  une feuille de route crédible 
contenant des objectifs intermédiaires afi n d’aboutir 
en 2050 à une réduction d‘au moins 80 % à 95 % par 
rapport à leur niveau de 1990 des émissions de gaz à 
effet de serre belges;

2.i. de consacrer la part fédérale des recettes fi nan-
cières issues de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre du système ETS à 
des politiques de lutte contre le réchauffement clima-
tique et au fi nancement climatique international relatif 
à l’énergie durable et au climat;

2.j. d’assurer le désengagement des énergies fossiles 
et du nucléaire pour tendre progressivement vers 100 % 
d‘énergies renouvelables;

2.k. de garantir le juste niveau de soutien afi n d’assu-
rer le développement de l’éolien offshore dans le cadre 
des sept concessions domaniales attribuées à ce jour et 
représentant un potentiel d’environ 2200 mégawatts de 
capacité installée sans surcompensation préjudiciable 
aux consommateurs de l’électricité;

2.l. dans le cadre de l ’objectif visant à atteindre 
10  % d’énergie renouvelable dans les transports, 
d’encourager non seulement la commercialisation de 
biocarburants avancés et durables mais aussi le déve-
loppement de nouvelles techniques de production de 
certains biocarburants afi n de limiter les effets néfastes 
des biocarburants classiques (déboisement, insécurité 
alimentaire, diminution de l’accès aux terres agricoles 
dans le Sud);

3. avec ses partenaires européens:

3.a. de négocier la conclusion d’un accord sur le 
climat lors de la COP 21 qui soit:

i. mondial, car l’ensemble des pays du monde et en 
particulier les principaux pays émetteurs de gaz à effet 
de serre doivent participer à la lutte contre le réchauf-
fement climatique dans le respect des responsabilités 
communes mais différenciées;

ii. juste, car il concrétise la solidarité internationale 
avec les pays en développement par l’aide à l’atténua-
tion et à l’adaptation et assure l’accompagnement social 
des plus fragiles et des travailleurs;
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iii. ambitieus is, want als men de planetaire opwar-
ming tot maximaal 2° C of zelfs 1,5° C wil beperken, 
moet volgens het IPCC de wereldwijde uitstoot tegen 
2050 worden verminderd met 40 tot 70 % (in vergelijking 
met 2010) en tegen het einde van de eeuw “bijna nul” 
bedragen;

iv. dwingend is, want de in de overeenkomst vervatte 
verbintenissen kunnen slechts doeltreffend zijn wanneer 
zij voor alle partijen juridisch afdwingbaar, duidelijk, 
vergelijkbaar en controleerbaar zijn;

3.b. een onderhandelde en inclusieve overeenkomst 
na te streven die rekening houdt met de verschillende 
situaties en de noodzaak van fi nanciële en technolo-
gische koolstofarme solidariteit;

3.c. te pleiten voor de uitbouw van een vijfjarig me-
chanisme ter evaluatie van de ingestelde beleidslijnen, 
teneinde die beleidslijnen zo nodig bij te sturen;

3.d. te ijveren voor een clausule waarbij de doelstel-
lingen en de klimaatakkoorden regelmatig worden 
herzien om niet te moeten afwijken van het streefdoel 
om de temperatuur stijging tegen 2100 te beperken tot 
maximaal 1,5 °C tot 2 °C, en, op minder lange termijn, 
wereldwijd de doelstelling inzake koolstofneutraliteit te 
bereiken tussen 2055 en 2070;

3.e. de multilaterale banken en de geldschieters ertoe 
aan te sporen voor het klimaat cijferdoelen vast te stellen 
en de fi nanciële spelers aan te moedigen om hun midde-
len op koolstofarme activiteiten te heroriënteren, waarbij 
zij rekening houden met de klimaatgerelateerde last;

3.f. de ontwikkelingslanden er bewust van te maken 
dat het opportuun is het milieu-aspect op te nemen in 
hun ontwikkelingsprojecten, zonder daarbij die ontwik-
keling in het gedrang te brengen;

3.g. te pleiten voor de innovatieve klimaatfi nancie-
ringen zoals de invoering van een taks op fi nanciële 
transacties in alle 28 Eu-lidstaten en te zorgen voor 
een bijkomende overheidsfi nanciering, waarbij een 
belasting op fi nanciële transacties wordt ingevoerd, 
vervolgens via de Europese Unie in haar geheel en op 
internationaal niveau;

3.h. een roadmap te ontwikkelen die een groeipad 
uittekent om te komen tot een eerlijke bijdrage aan de 
100 miljard dollar op jaarbasis voor het Green Climate 
Fund van de Verenigde Naties;

3.i. te pleiten voor de uitgifte van groene obligaties;

iii. ambitieux, car maintenir le réchauffement global 
nettement sous la limite des 2 °C, voire de 1,5 °C degré 
nécessite, selon le GIEC, de réduire les émissions mon-
diales entre 40  % et 70  % d’ici à 2050 (par rapport à 
2010) et de les ramener à un niveau “proche de zéro” 
d’ici à la fi n du siècle;

iv. contraignant car, pour être efficaces, les engage-
ments contenus dans l’accord doivent être juridiquement 
contraignants, clairs, comparables et vérifi ables pour 
toutes les parties;

3.b. d’avoir pour objectif d’atteindre un accord négo-
cié et inclusif qui tienne compte des différences de 
situations et de l’impératif de la solidarité fi nancière et 
technologique bas-carbone;

3.c. de plaider pour l’élaboration d’un mécanisme 
d’évaluation quinquennale des politiques mises en place 
en vue de les réajuster si nécessaire;

3.d. de plaider pour une clause de révision régulière 
des objectifs et des accords climatiques permettant de 
maintenir les ambitions afi n de limiter pour 2100 l’aug-
mentation de la température de 1,5 °C à 2 °C au maxi-
mum et, à long terme, un objectif mondial de la neutralité 
carbone de 2055 à 2070;

3.e. d’inciter les banques multilatérales et les bail-
leurs à se fi xer des objectifs chiffrés pour le climat et 
à encourager les acteurs fi nanciers à réorienter leurs 
ressources vers des activités sobres en carbone, en 
prenant en compte la contrainte liée au changement 
climatique;

3.f. de sensibiliser les pays en voie de développement 
quant à l’opportunité d’intégrer la donne environnemen-
tale dans leurs projets de développement sans porter 
préjudice à ce développement;

3.g. de plaider en faveur des fi nancements innovants 
pour le climat comme par exemple l’instauration d’une 
taxe sur les transactions fi nancières au niveau des 28 
pays membres de l’Union européenne et d’assurer un 
fi nancement public en introduisant une taxe sur les 
transactions fi nancières, puis à l’échelle de l’ensemble 
de l’Union européenne et à l’échelle internationale;

3.h. d’élaborer une feuille de route devant mener pro-
gressivement au versement d’une juste contribution de 
100 milliards de dollars par an au Green Climate Fund;

3.i. de plaider pour l’émission d’obligations vertes;
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3.j. de overheidsopdrachten duurzaamheidscriteria 
te geven;

3.k. een systeem van vroegtijdige waarschuwing in 
te stellen om bevolkingen potentieel blootgesteld aan 
natuurrampen, zo spoedig mogelijk te waarschuwen, 
vooral in de kustgebieden;

3.l. te attenderen op het feit dat de klimaatgerela-
teerde gebeurtenissen in bepaalde delen een verer-
gering van de vluchtelingencrisis in de hand zouden 
kunnen werken;

3.m. te pleiten voor de erkenning van de status van 
“klimaatvluchteling”;

3.n. erop toe te zien dat het deel van de fi nanciering 
van de aanpassingsstrategieën van de kwetsbaarste 
landen gepast is;

3.o. te pleiten voor de vaststelling van langetermijn-
doelstellingen inzake aanpassing;

3.p. ertoe bij te dragen toepassing te verlenen aan 
de verbintenis van Kopenhagen om vanaf 2020 voor de 
ontwikkelingslanden 100 miljard dollar aan overheids en 
privégeld aan te wenden, vooral door de activering van 
de ontwikkelingsbanken, de privésector en de innova-
tieve fi nancieringen;

3.q. de in het kader van de Verenigde Naties opge-
richte werkgroep te steunen teneinde de overdracht van 
groene technologie te optimaliseren;

3.r. te ijveren voor een sterke ontkoppeling van de 
economische groei en de CO

2
-uitstoot;

3.s. het systeem van meting van de voortgang te 
steunen;

3.t. de vaststelling te steunen van een reeks acties 
en maatregelen voor de periode 2015/2020 vóór de 
tenuitvoerlegging van de overeenkomst van Parijs;

3.u. ervoor te zorgen dat bestrijding van energiear-
moede in de ontwikkelingslanden een van de belan-
grijkste doelstellingen van het Green Climate Fund 
wordt;

3.v. met betrekking tot de klimaatvraagstukken te ijve-
ren voor gendergelijkheid en voor de mensenrechten, 
rekening houdend met de door de Verenigde Naties 
opgestelde richtsnoeren “Women, Gender Equality and 
Climate Change”;

3.j. de donner un caractère plus vert aux marchés 
publics;

3.k. de mettre en place un système d’alerte précoce, 
afi n de prévenir le plus tôt possible les populations 
potentiellement exposées aux catastrophes naturelles, 
notamment près des côtes;

3.l. d’attirer l’attention sur le fait que les événements 
d’origine climatique qui surviennent dans certaines 
régions pourraient contribuer à aggraver la crise migra-
toire; 

3.m. de plaider pour la reconnaissance du statut de 
“réfugié climatique”;

3.n. de veiller à ce que la part de fi nancement des 
stratégies d’adaptation des pays les plus vulnérables 
soit adaptée;

3.o. de plaider pour la fi xation d’objectifs d’adaptation 
à long terme;

3.p. de contribuer à mettre en œuvre l’engagement 
de Copenhague de mobiliser 100 milliards de dollars de 
fonds publics et privés à partir de 2020 pour les pays en 
développement, notamment en mobilisant les banques 
de développement, le secteur privé et les fi nancements 
innovants;

3.q. de soutenir le groupe de travail mis sur pied dans 
le cadre des Nations Unies afi n d’optimiser les transferts 
de technologies vertes;

3.r. de militer en faveur d’un découplage marqué entre 
la croissance économique et les émissions de CO

2
;

3.s. de soutenir le système de mesure des progrès;

3.t. de soutenir la détermination d’une série d’actions 
et de mesures pour la période 2015/2020 avant la mise 
en œuvre de l’accord de Paris;

3.u. d’œuvrer à faire de la lutte contre la pauvreté 
énergétique des pays en voie de développement l’un 
des objectifs centraux du Green Climate Fund;

3.v. d’œuvrer au sein des questions climatiques à 
l’égalité des genres et aux droits de l’homme selon les 
lignes directrices “Women, Gender Equality and Climate 
Change” des Nations unies;
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3.w. deze te betrekken bij de besluitvormingspro-
cessen van de onderhandelingen, aangezien zij ook 
essentiële actoren zijn in de ontwikkeling van de 
landbouw, de voedselproductie en de economie in de 
ontwikkelingslanden;

3.x. de ontwikkelingslanden te helpen bij de uitbouw 
van doeltreffende hoogrendementsenergie-infrastructu-
ren en bij het duurzaam inzetten van hun overvloedig 
aanwezige natuurlijke hulpbronnen;

3.y. enerzijds, nieuwe technologieën te stimuleren die 
kunnen bijdragen tot de verwezenlijking van de reduc-
tiedoelstellingen die mogelijk zullen worden vastgesteld 
en, anderzijds, maatregelen te bevorderen inzake 
aanpassing aan de klimaatverandering en mitigatie van 
de gevolgen ervan;

3.z. te benadrukken dat de Europese Unie meer 
inspanningen zou moeten leveren inzake de overdracht 
van technologie aan de minst ontwikkelde landen, met 
eerbiediging van de bestaande intellectuele eigen-
domsrechten;

3.z1. de EU en de EU-lidstaten te verzoeken met alle 
actoren van het middenveld (instellingen, privésector, 
ngo’s en lokale gemeenschappen) samen te werken om 
in belangrijke sectoren (energie, technologie, steden, 
vervoer) reductie-initiatieven uit te werken, alsook initia-
tieven te ontwikkelen met betrekking tot aanpassing en 
veerkracht om in te spelen op aanpassingsproblemen, 
meer bepaald wat de toegang tot water, voedselze-
kerheid en risico preventie betreft;

3.z2. erop toe te zien dat de Europese Unie zich 
actiever inzet voor de uitwerking van regels met het oog 
op een mondiale uitfasering van fl uorkoolwaterstoffen, 
overeenkomstig het protocol van Montréal;

4. op nationaal vlak: 

4.a. in de toekomstige overeenkomst als centraal 
element de doelstelling op te nemen van een rechtvaar-
dige en duurzame overgang naar een samenleving die 
weinig broeikasgassen uitstoot en minder grondstoffen 
verbruikt, wat betekent dat de meest kwetsbaren sociaal 
moeten worden begeleid om die gedragswijzigingen 
aanvaardbaar te maken;

4.b. een positief beleid te voeren opdat de private 
investeringen in toenemende mate georiënteerd worden 
in de richting van klimaatneutrale beleggingen en weg 
van investeringen in de ontginning of het gebruik van 
fossiele brandstoffen;

3.w. d’impliquer celles-ci dans les processus déci-
sionnels des négociations car elles sont également 
des acteurs essentiels du développement agricole, 
alimentaire et économique, dans les pays en voie de 
développement;

3.x. d’aider les pays en voie de développement à 
développer des infrastructures énergétiques efficaces 
à haut-rendement et à mobiliser de façon durable leurs 
abondantes ressources naturelles;

3.y. d’encourager d’une part, les nouvelles tech-
nologies qui peuvent contribuer à la réalisation des 
objectifs de réduction pouvant être fi xés, et, d’autre part, 
les actions d’adaptation au changement climatique et 
d’atténuation de ses effets;

3.z. de souligner que l’Union européenne devrait 
intensifi er ses efforts en matière de transferts de tech-
nologie au bénéfi ce des pays les moins avancés, tout 
en respectant les droits de propriété intellectuelle en 
vigueur;

3.z1. de demander à l’Union européenne et à ses 
États membres de travailler avec tous les acteurs de 
la société civile (collectivités, secteur privé, ONG et 
communautés locales) pour développer des initiatives 
dans des secteurs clés pour l’atténuation (énergie, tech-
nologies, villes, transports), ainsi que des initiatives sur 
l’adaptation et la résilience pour répondre aux problé-
matiques d’adaptation, notamment en ce qui concerne 
l’accès à l’eau, la sécurité alimentaire ou la prévention 
des risques;

3.z2. de veiller à ce que l’Union européenne intensifi e 
ses efforts en vue de la mise en place de règles pour 
une élimination progressive des HFC au niveau mondial, 
conformément au protocole de Montréal;

4. au niveau national:

4.a.  d’inscrire au cœur du futur accord l ’objectif 
d’une transition juste et durable vers une société qui 
émet peu de gaz à effet de serre et consomme moins 
de matières premières, ce qui nécessite d’assurer 
l ’accompagnement social des plus fragiles afi n de 
rendre ces changements acceptables;

4.b. de mener une politique positive afi n que les inves-
tissements privés soient de plus en plus orientés vers 
des placements neutres sur le plan climatique, tournant 
ainsi le dos aux investissements dans l’extraction et 
l’exploitation des combustibles fossiles;
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5. de parlementsleden die naderhand een internatio-
nale overeenkomst zullen moeten ratifi ceren, regelmatig 
te informeren.

5. d’informer régulièrement les parlementaires qui 
auront ensuite à ratifi er un accord international.

Brussel, 26 november 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 26 novembre 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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